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Welcome

English

Congratulations on your choice of the Cochlear™ Baha® 5 Sound Processor. You are
now ready to use Cochlear’s highly advanced bone conduction sound processor,
featuring sophisticated signal processing and wireless technology.

This manual is full of tips and advice on how to best use and care for your Baha sound
processor. By reading this manual and then keeping it handy for future reference, you
will ensure that you get the most benefit out of your Baha sound processor.

Key to device
See figure 1

Microphones

Battery compartment door
Attachment point for the safety line
Plastic snap connector

Program button, Wireless audio
streaming button

v wN =

Note on figures: The figures included
on the cover correspond to information
specific to this model of sound processor.
Please reference the appropriate figure
when reading. The images shown are not
to scale.

Introduction

To ensure optimal performance, your
hearing care professional will fit the
processor to suit your needs. Be sure to
discuss any questions or concerns that
you may have regarding your hearing or
use of this system with your hearing care
professional.

Warranty

The warranty does not cover defects or
damage arising from, associated with,
or related to the use of this product with
any non-Cochlear processing unit and/
or any non-Cochlear implant. See the
“Cochlear Baha Global Limited Warranty
card” for more details.



Contacting Customer Service

We strive to provide you with the best
possible products and services. Your views
and experiences with our products and
services are important to us. If you have
any comments you would like to share,
please contact us.

Customer Service - Cochlear Americas
10350 Park Meadows Drive, Lone Tree
CO 80124, USA

Toll free (North America) 1800 523 5798
Tel: +1 303 790 9010,

Fax: +1 303 792 9025

E-mail: customer@cochlear.com

Customer Service - Cochlear Europe

6 Dashwood Lang Road, Bourne Business
Park, Addlestone, Surrey KT15 2H], United
Kingdom

Tel: +44 1932 26 3400,

Fax: +44 1932 26 3426

E-mail: info@cochlear.co.uk

Customer Service - Cochlear Asia Pacific
1 University Avenue, Macquarie University,
NSW 2109, Australia

Toll free (Australia) 1800 620 929

Toll free (New Zealand) 0800 444 819

Tel: +61 2 9428 6555,

Fax: +61 2 9428 6352 or

Toll free Fax 1800 005 215

E-mail: customerservice@cochlear.com.au



Key to symbols

The following symbols will be used
throughout this document. Please refer to
the list below for explanations:

A “Caution” or “Caution, consult

accompanying documents”

‘)))) Audible signal

c € CE mark and Notified Body
2797 number

“ Manufacturer

LOT| Batch Code

Catalogue number

Made for
& iPhone | iPad | iPod

Made for iPod, iPhone, iPad

@ Refer to instructions/booklet.

Note: Symbol is blue.

(2N .
'.’0 Recyclable material

@ Radio compliance certification
L forJapan

= b

=
O
N

[sN]

Rx Only

English

ACMA symbol (Australian
Communications and Media
Authority) compliant

Temperature limitation

Interference risk

Date of manufacture

Serial Number

By prescription

) Bluetooth’

hi¢
[€

Q. ANATEL

Bluetooth®

Waste of Electrical and
Electronic Equipment

Radio compliance certification
for Korea

Radio compliance certification
for Brasil



Using your sound processor

The button on your sound processor lets
you choose from your pre-set programs
and enable/disable wireless streaming.
You can choose to enable the audio
indicators to alert you of changes to the
settings and processor status.

Your sound processor is programmed

to be used as either a left or right-sided
device. Your hearing care professional will
have marked your processor(s) with a L or
R indicator.

If you are a bilateral user, changes you
make to one device will automatically
apply to the second device.

On/off
See figure 2

1. Turn on your sound processor by
completely closing the battery
compartment.

2. Turn off your sound processor
by gently opening the battery
compartment until you feel the first
“click”.

When your sound processor is turned off
and then back on again, it will return to
the default setting (program one).

Status indicator

See figure 3

Your sound processor is equipped with
audible indicators. For a an overview of
the audible indicators, refer to the table at
the back of this section.

Your hearing care professional can disable
the audio indicators if you prefer.

Change program/streaming

See figure 4

Together with your hearing care
professional you will have selected up
to four pre-set programs for your sound
processor:

Program 1:

Program 2:

Program 3:

Program 4:

These programs are suitable for different
listening environments. Ask your hearing
care professional to fill in your specific
programs.

To switch programs, press and release
the button on your sound processor. If
enabled, an audio indicator will let you
know which program you are using:
Program 1: 1 beep

Program 2: 2 beeps

Program 3: 3 beeps

Program 4: 4 beeps



Adjust volume

Your hearing care professional has set the
volume level for your sound processor.
You can adjust the volume level with the
optional Cochlear Baha Remote Control,
the Cochlear Wireless Phone Clip or an
iPhone, iPad or iPod touch (see Made for
iPhone section).

Wireless accessories

You can use Cochlear Wireless accessories
to enhance your listening experience.

Ask your hearing care professional to
learn more about your options or visit
www.cochlear.com.

To activate wireless audio streaming,
press and hold the sound processor
button until you hear a melody.

See figure 4

To end wireless audio streaming,
press and release the button. The sound
processor will return to the previous
program.

English

Flight mode

See figure 8

When boarding a flight, wireless
functionality must be deactivated because
radio signals may not be transmitted
during flights. To disable wireless
operation:

1. Turn off the sound processor by
opening the battery compartment.

2. Press the button and close the battery
compartment at the same time.

To deactivate flight mode, turn the
sound processor off and back on again.
(by opening and closing the battery
compartment).

Made for iPhone (MFi)

Your sound processor is a Made for
iPhone (MFi) hearing device. This allows
you to control your sound processor
and stream audio directly from iPhone,
iPad or iPod touch. For full compatibility
details and more information visit
www.cochlear.com.

1. To pair your sound processor turn
on Bluetooth on your iPhone, iPad or
iPod touch.

2. Turn off your sound processor and go
to Settings > General > Accessibility on
your iPhone, iPad or iPod touch.

3. Turn on your sound processor and
select Hearing Aids in the Accessibility
menu.

4. When displayed, tap on the sound
processor name under “Devices” and
press Pair when prompted.



Talk on the phone

See figure 5

For best results, use a Cochlear Wireless
Phone Clip or stream the conversation
directly from your iPhone. When using

a normal handheld phone, place the
receiver near the microphone inlet of your
sound processor instead of near your
ear. Ensure the receiver does not touch
the sound processor as this may result in
feedback.

Replace battery

See figure 7

When there is approximately one hour
of battery power remaining, you will
hear an audio indicator comprising of
two sets of four short beeps. At this time
you may experience low amplification. If
the battery runs down completely, the
sound processor will beep and then stop
working.

Use one of the included batteries (zinc-
air, non-rechargeable) as a replacement.
The batteries included in the sound
processor kit reflect Cochlear’s latest
recommendations. Contact your hearing
care professional for additional batteries.

1. Hold the sound processor with the
back facing upwards.

2. Gently open the battery compartment
until it is completely open. Remove
the old battery. Dispose of the battery
according to local regulations. Remove
the sticker on the + side of the new

battery. Insert the new battery with
the + sign facing upwards in the
battery compartment.

3. Gently close the battery compartment
until it is completely closed.

Battery tips

Battery life decreases as soon as the
battery is exposed to air (when the
plastic strip has been removed).
Battery life depends on daily use,
the volume setting, the use of
wireless audio streaming, the sound
environment, the program setting,
and battery strength.

To maximise battery life, switch off the
sound processor when its not in use.
If a battery leaks, replace it
immediately.

Optional tamper-proof battery door

To prevent the accidental opening of

the battery door, an optional tamper-
resistant battery door is available. This is
particularly useful to prevent children, and
other recipients in need of supervision,
from accidentally accessing the battery.
Contact your hearing care professional for
a tamper-resistant battery door.



To use the tamper-proof battery door:
See figure 9

To unlock the device, carefully insert
the tip of a pen in the small hole on
the battery door and gently open the
battery compartment.

To lock the device, gently close

the battery compartment until it is
completely closed.

Before use, verify that the tamper-
proof battery door is locked.

A WARNING:

Batteries can be harmful if swallowed,
put in the nose or in the ear. Be sure
to keep your batteries out of reach of
small children and other recipients in
need of supervision. Before use, verify
that the tamper-resistant battery
door is properly closed. In the event
a battery is accidentally swallowed, or
stuck in the nose or in the ear, seek
immediate medical attention at the
nearest emergency centre.

Attaching the safety line

See figure 6

Before connecting your sound processor,
attach the safety line and clip it to your
shirt or jacket.

Cochlear recommends connecting the
safety line when engaging in physical
activities. Children should use the safety
line at all times.

English

General care

Your Baha sound processor is a delicate
electronic device. Follow these guidelines
to keep it in proper working order:

When not in use, turn off your sound
processor and store it free from dust
and dirt.

If you will not be using your sound
processor for a long period, remove
the battery.

During physical activities, secure your
sound processor by using the safety
line.

Remove your sound processor before
applying hair conditioners, mosquito
repellent and or similar products.
Avoid exposing your sound processor
to extreme temperatures.

Your sound processor is not
waterproof. Do not use it when
swimming and avoid exposing it to
heavy rain.

For cleaning your sound processor
and snap coupling use the

Baha sound processor Cleaning kit.

If the sound processor becomes very
wet

1. Immediately open the battery door
and remove the battery.

2. Putyour sound processor in a
container with drying capsules such
as a Dri-Aid Kit, etc. Leave it to dry out
overnight. Drying kits are available
from most hearing care professionals.
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Feedback (whistling) problems
See figure 11

Check to ensure that your sound
processor is not in contact with items
such as glasses or a hat, since that
can cause feedback. Also ensure the
sound processor is not in contact with
your head or ear.

Check that the battery compartment
is closed.

Check that there is no external
damage to the sound processor.

Share the experience

See figure 10

Family members and friends can “share
the experience” of bone conduction
hearing. The test rod can be used by
others to hear with the sound processor.

To use the test rod

1. Turn on your sound processor and
snap it onto the test rod using the tilt
technique. Hold the rod against the
skull bone behind an ear. Plug both
ears and listen.

2. To avoid feedback (whistling), the
sound processor should not touch
anything other than the test rod.
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Function On the device Audible indicator

Turn ON Close battery compartment 0000000000
10 beeps

Turn OFF Open battery compartment | None

Change program. Short button press : °

Number of beeps indicates e o o

the number of the current e & o o

program. 1-4 beeps

Low battery warning

When using Cochlear Wireless Accessory or MFi

o000 0000
4 beeps 2 times

Phone Clip or with an
iPhone, iPad or iPod touch

Change volume With Cochlear Baha Remote | ®
Control, Cochlear Wireless | 1 beep indicates volume
Phone Clip or with an increase/decrease
iPhone, iPad or iPod touch

Volume limit reached With Cochlear Baha Remote | D
Control, Cochlear Wireless 1 long beep

Wireless streaming activated

Long button press

JddY

Ripple tone
(melody in upward scale)

End wireless streaming

Short button press

1 beep for program 1
2 beeps for program 2 etc

Pairing confirmation

None

IPRrd

Ripple tone (melody in
upward scale)

Toggle between wireless
accessories

Long button press

Fidde

Ripple tone
(melody in upward scale)

Turn ON flight mode

Press button and close
battery compartment

10 x dual beeps

Note: Your hearing care professional may have disabled some or all of the audible indicators.

I



General advice

A sound processor will not restore normal
hearing and will not prevent or improve

a hearing impairment resulting from
organic conditions.

Infrequent use of a sound processor
may not enable a user to attain full
benefit from it.

The use of a sound processor is only
part of hearing rehabilitation and may
need to be supplemented by auditory
and lip reading training.

Warnings

Contains small parts that may present
a choking hazard.

Adult supervision is recommended
when the user is a child

The sound processor and other
external accessories should never

be brought into a room with an MRI
machine, as damage to the sound
processor or the MRI equipment could
occur.

The sound processor must be
removed before entering a room
where an MRI scanner is located.

12

Advice

The sound processor is a digital,
electrical, medical instrument
designed for specific use. As such, due
care and attention must be exercised
by the user at all times.

The sound processor is not
waterproof!

Never wear it in heavy rain, in the bath
or shower!

Do not expose the sound processor
to extreme temperatures. It is
designed to operate within the
temperature ranges +5 °C (+41 °F)

to +40 °C (+104 °F). In particular,
battery performance deteriorates

in temperatures +50°C
under +5 °C. The (+122°F)
processor should not

be subjected, at any

time, to temperatures

below -20 °C (-4 °F) %

or above +50 °C

(+122 °F).

This product is not suitable for

use in flammable and/or explosive
environments.

If you are to undergo an MRI
(Magnetic Resonance Imaging)
procedure, refer to the MRI Reference
Card included in the document pack.
Portable and mobile RF (radio
frequency) communications
equipment can affect the performance
of your sound processor.

The sound processor is suitable for
use in electromagnetic environments
with mains power of typical
commercial or hospital quality, and



power frequency magnetic fields
of typical commercial or hospital
levels. It is intended for use in an
electromagnetic environment in

which radiated RF (radio frequency)
disturbances are controlled.
Interference may occur in

the vicinity of equipment (((')))
with the symbol to the right. ‘
Dispose of batteries and electronic
items in accordance with your local
regulations.

Discard your device as electronic
waste according to local regulations.
When the wireless function is
activated, the sound processor

uses low-powered digitally

coded transmissions in order to
communicate with other wireless
devices. Although unlikely, nearby
electronic devices may be affected. In
that case, move the sound processor
away from the affected electronic
device.

When using wireless functionality

and the sound processor is affected
by electromagnetic interference,

move away from the source of this
interference.

Be sure to deactivate wireless
functionality when boarding flights.
Turn off your wireless functionality by
using the flight mode in areas where
radio frequency emission is prohibited.
Cochlear Baha wireless devices include
an RF transmitter that operates in the
range of 2.4 GHz-2.48 GHz.

For wireless functionality, only use
Cochlear Wireless accessories. For
further guidance regarding e.g.

English

pairing, please refer to the user guide
of the relevant Cochlear Wireless
accessory.

No modification of this equipment is
allowed.

Portable RF communications
equipment (including peripherals
such as antenna cables and external
antennas) should be used no closer
than 30 cm (12 in.) to any part of your
Baha 5, including cables specified

by the manufacturer. Otherwise,
degradation of the performance of
this equipment could result.

Use of accessories, transducers and
cables other than those specified or
provided by Cochlear could result in
increased electromagnetic emissions
or decreased electromagnetic
immunity of this equipment and result
in improper operation.

Sound processor type designations for
models included in this User Manual
are:

FCCID: QZ3BAHAS, IC: 8039C-BAHAS, IC
model: Baha® 5.

Statement:

This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device
may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any
interference received, including
interference that may cause undesired
operation.
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% NOTE:
This equipment has been tested
and found to comply with the
limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection
against harmful interference in
a residential installation. This
equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio
communications. However, there is
no guarantee that interference will
not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful
interference to radio or television
reception, which can be determined
by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or
more of the following measures:
Reorient or relocate the receiving
antenna.
Increase the separation between
the equipment and receiver.
Connect the equipment into an
outlet on a circuit different from
the one in which the receiver is
connected.
Consult the dealer or an
experienced radio/TV technician
for help.
Changes or modifications can void
the user’s authority to operate the
equipment.

Intended use

The Cochlear™ Baha® 5 Sound Processor
uses bone conduction to transmit
sounds to the cochlea (inner ear). It is
indicated for people with conductive
hearing loss, mixed hearing loss and
single sided sensorineural deafness (SSD).
Furthermore it is indicated for bilateral
and paediatric recipients. Fitting range
up to 45 dB SNHL. It works by combining
a sound processor and a small titanium
implant that is placed in the skull behind
the ear. The skull bone integrates with the
titanium implant through a process called
osseointegration. This allows sound to

be conducted via the skull bone directly
to the cochlea, which improves hearing
performance. The sound processor can
be used together with the Baha Softband.
The fitting is to be done either at a
hospital, by an audiologist, or in some
countries, by a hearing care professional.

List of countries:

Not all products are available in all
markets. Product availability is subject
to regulatory approval in the respective
markets.

The products are in compliance with the
following regulatory requirements:

In EU: the device conforms to the
Essential Requirements according to
Annex I of Council Directive 93/42/EEC
for medical devices (MDD) and
essential requirements and other
relevant provisions of Directive



2014/53/EU (RED). The declaration

of conformity may be consulted at
www.cochlear.com.

Other identified applicable
international regulatory requirements
in countries outside the EU and

US. Please refer to local country
requirements for these areas.

In Canada the sound processor

is certified under the following
certification number: IC: 8039C-BAHAS
and model no.: IC model: Baha® 5.
This device complies with Industry
Canada licence-exempt RSS
standard(s).

This Class B digital apparatus
complies with Canadian ICES-003. Cet
appareil numérique de la classe B est
conforme a la norme NMB-003 du
Canada.

Operation is subject to the following
two conditions: (1) this device may
not cause interference, and (2) this
device must accept any interference,
including interference that may cause
undesired operation of the device.
Lexploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes : (1) lappareil ne
doit pas produire de brouillage, et (2)
Iutilisateur de I'appareil doit accepter
tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible
d’en compromettre le fonctionnement.

English

% NOTE:

The sound processor is suited for use
in a home healthcare environment.
The home healthcare environment
includes locations such as homes,
schools, churches, restaurants,
hotels, cars, and airplanes, where
equipment and systems are less likely
to be administered by healthcare
professionals.

Equipment includes RF transmitter.

R



16

FHEEEET Cochlear™ Baha® 5 E& M2 BT AERIER oM Cochlear BEREEL

R, AgE BEAHMNES VRN LS AR

X FEAMNRESTERMRST Baha AEAEER, AFMPRHET 2EMRRS BN HRAFRHIT
HEZEREUMBESE, XEABREERAREMALIF Baha AELBRENER.

e}

BitheH

REEER

BRHRINECL

BT, TEEIRRE

v N

ERRR: HESERSAESEENERNESE
SR N IBTEIR AT, BIENBIE R . PAmERH
FEIRELBILR S,

Hn
NTFERERR, WHRELT WA RIS
FHTEE, FHESENERME X TN
ERIZARSNERRI X ONRE B SRHREE
WARIIE,

FRERIE

RAR RS A @I Cochlear A 2 & T/
3k Cochlear A TEREA (A—FEFERMS #2409
F5 I8 X NERPE SR AT RIESTEN #5155
iF“Cochlear Baha £ EREREF £



ERERAR

BB D RER R TR 897 S FNARSS o 1837
BN RARSHEENEZ N RIBERER,
INRIEAE IR R, BOF S A TR,

Customer Service - Cochlear Americas
10350 Park Meadows Drive, Lone Tree
CO 80124, USA

Toll free (North America) 1800 523 5798
Tel: +1 303 790 9010,

Fax: +1 303 792 9025

E-mail: customer@cochlear.com

BAER

Customer Service - Cochlear Europe

6 Dashwood Lang Road, Bourne Business
Park, Addlestone, Surrey KT15 2H], United
Kingdom

Tel: +44 1932 26 3400,

Fax: +44 1932 26 3426

E-mail: info@cochlear.co.uk

Customer Service - Cochlear Asia Pacific
1 University Avenue, Macquarie University,
NSW 2109, Australia

Toll free (Australia) 1800 620 929

Toll free (New Zealand) 0800 444 819

Tel: +61 2 9428 6555,

Fax: +61 2 9428 6352 or

Toll free Fax 1800 005 215

E-mail: customerservice@cochlear.com.au
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Customer Service - Cochlear Americas
10350 Park Meadows Drive, Lone Tree
CO 80124, USA

Toll free (North America) 1800 523 5798
Tel: +1 303 790 9010,

Fax: +1 303 792 9025

E-mail: customer@cochlear.com

Customer Service - Cochlear Europe
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E-mail: info@cochlear.co.uk

Customer Service - Cochlear Asia Pacific
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NSW 2109, Australia

Toll free (Australia) 1800 620 929

Toll free (New Zealand) 0800 444 819
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Selamat datang

Melayu

Tahniah kerana memilih Pemproses Bunyi Cochlear™ Baha® 5. Anda kini telah bersedia
untuk menggunakan pemproses bunyi konduksi tulang Cochlear yang amat maju, yang
menampilkan teknologi pemprosesan isyarat dan tanpa wayar yang canggih.

Buku panduan ini mengandungi petua dan nasihat tentang cara terbaik untuk
menggunakan dan menjaga pemproses bunyi Baha anda. Dengan membaca
manual ini, kemudian menyimpannya di tempat yang mudah dicapai untuk rujukan
pada masa akan datang, anda akan memastikan anda memperoleh manfaat penuh

daripada pemproses bunyi Baha anda.

Petunjuk peranti
Lihat rajah 1

Mikrofon

Pintu petak bateri

Tempat sambungan tali keselamatan
Penyambung detap plastik

Butang program, Butang penstriman
audio tanpa wayar

v N =

Nota tentang rajah: Rajah yang
disertakan pada kulit ini berkaitan dengan
maklumat khusus untuk model pemproses
bunyi ini. Sila rujuk rajah yang berkenaan
apabila membaca manual. Imej yang
ditunjukkan tidak mengikut skala.

Pengenalan

Untuk memastikan prestasi optimum,
profesional penjagaan pendengaran
anda akan memadankan pemproses
dengan keperluan anda. Pastikan anda
membincangkan sebarang pertanyaan
atau kebimbangan yang mungkin

ada tentang pendengaran anda atau
penggunaan sistem ini dengan profesional
penjagaan pendengaran anda.

Jaminan

Jaminan ini tidak meliputi kecacatan

atau kerosakan yang timbul akibat,
berhubungan dengan atau berkaitan
dengan penggunaan produk ini bersama
mana-mana unit pemprosesan bukan
Cochlear dan/atau mana-mana implan
bukan Cochlear. Lihat “Kad Jaminan
Terhad Global Cochlear Baha” untuk
butiran lanjut.
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Menghubungi Khidmat Pelanggan
Kami berusaha untuk memberi anda
produk dan perkhidmatan yang sebaik
mungkin. Pandangan dan pengalaman
anda dengan produk dan perkhidmatan
kami adalah penting kepada kami.
Sekiranya anda mempunyai sebarang
komen yang ingin anda kongsikan,

sila hubungi kami.

Customer Service - Cochlear Americas
10350 Park Meadows Drive, Lone Tree
CO 80124, USA

Toll free (North America) 1800 523 5798
Tel: +1 303 790 9010,

Fax: +1 303 792 9025

E-mail: customer@cochlear.com

Customer Service - Cochlear Europe

6 Dashwood Lang Road, Bourne Business
Park, Addlestone, Surrey KT15 2H], United
Kingdom

Tel: +44 1932 26 3400,

Fax: +44 1932 26 3426

E-mail: info@cochlear.co.uk

Customer Service - Cochlear Asia Pacific
1 University Avenue, Macquarie University,
NSW 2109, Australia

Toll free (Australia) 1800 620 929

Toll free (New Zealand) 0800 444 819

Tel: +61 2 9428 6555,

Fax: +61 2 9428 6352 or

Toll free Fax 1800 005 215

E-mail: customerservice@cochlear.com.au



Petunjuk simbol

Simbol berikut akan digunakan di seluruh
dokumen ini. Sila rujuk senarai di bawah

untuk penerangan:

A "Awas” atau “Awas, rujuk

dokumen yang dilampirkan”
<)

C€

Isyarat boleh dengar

Tanda CE dan Nombor badan

2797 yang Dimaklumkan
“ Pengeluar
LOT| Kod Kelompok

Nombor katalog

Made for
& iPhone | iPad | iPod

Made for iPod, iPhone, iPad

Y
o

=

Rujuk arahan/buku kecil.
Nota: Simbol berwarna biru.

Bahan boleh kitar semula

Pensijilan pematuhan radio
untuk Jepun

Rx Only

Melayu

Patuh simbol ACMA (Australian
Communications and Media
Authority)

Had suhu

Risiko gangguan

Tarikh pengeluaran

Nombor Siri

Mengikut preskripsi

) Bluetooth’

hid

[€

Q. ANATEL

Bluetooth®

Bahan Buangan Kelengkapan
Elektrik dan Elektronik

Pensijilan pematuhan radio
untuk Korea

Pensijilan pematuhan radio
untuk Brazil
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Menggunakan pemproses
bunyi anda

Butang pada pemproses bunyi
membolehkan anda membuat pilihan
daripada program praset anda dan
mendayakan/menyahdayakan penstriman
tanpa wayar. Anda boleh memilih untuk
mendayakan penunjuk audio untuk
memberitahu anda tentang perubahan
pada tetapan dan status pemproses.
Pemproses bunyi anda diprogramkan
untuk digunakan sebagai peranti sebelah
kiri atau sebelah kanan. Profesional
penjagaan pendengaran anda akan
menandakan pemproses anda dengan
penunjuk L atau R.

Sekiranya anda pengguna bilateral,
perubahan yang anda buat pada satu
peranti akan digunakan pada peranti
kedua secara automatik.

Hidup/mati
Lihat rajah 2

1. Hidupkan pemproses bunyi anda
dengan menutup petak bateri
sepenuhnya.

2. Matikan pemproses bunyi anda
dengan membuka petak bateri
secara perlahan-lahan sehingga anda
merasakan “klik” yang pertama.

Apabila pemproses bunyi anda dimatikan,
kemudian dihidupkan semula, pemproses
bunyi akan kembali kepada tetapan lalai
(program satu).

Penunjuk status

Lihat rajah 3

Pemproses bunyi anda dilengkapi
penunjuk boleh didengar. Untuk
gambaran keseluruhan tentang penunjuk
boleh didengar, rujuk jadual di belakang
bahagian ini.

Profesional penjagaan pendengaran anda
boleh menyahdayakan penunjuk audio
jika anda mahu.

Ubah program/penstriman

Lihat rajah 4

Bersama-sama dengan profesional
penjagaan pendengaran anda, anda akan
memilih hingga empat program praset
untuk pemproses bunyi anda:

Program 1:

Program 2:

Program 3:

Program 4:

Program tersebut sesuai untuk persekitaran
pendengaran yang berbeza. Minta
profesional penjagaan pendengaran

anda untuk mengisi program yang khusus
untuk anda.

Untuk menukar program, tekan dan
lepaskan butang pada pemproses bunyi
anda. Jika didayakan, penunjuk audio akan
memberitahu anda program yang sedang
digunakan:

Program 1: 1 bip

Program 2: 2 bip

Program 3: 3 bip

Program 4: 4 bip



Laraskan volum

Profesional penjagaan pendengaran anda
telah menetapkan paras volum untuk
pemproses bunyi anda.

Anda boleh melaraskan paras volum dengan
Alat Kawalan Jauh Cochlear Baha pilihan,
Cochlear Wireless Phone Clip atau iPhone,
iPad atau iPod touch (lihat bahagian Made
for iPhone).

Aksesori tanpa wayar

Anda boleh menggunakan aksesori Tanpa
Wayar Cochlear untuk meningkatkan
pengalaman pendengaran anda. Tanya
profesional penjagaan pendengaran anda
untuk mengetahui lebih lanjut tentang
pilihan anda atau layari www.cochlear.com.

Untuk mengaktifkan penstriman
audio tanpa wayar, tekan dan tahan
butang pemproses bunyi sehingga anda
mendengar melodi. Lihat rajah 4

Untuk menamatkan penstriman audio
tanpa wayar, tekan dan lepaskan butang.
Pemproses bunyi akan kembali kepada
program sebelumnya.

Melayu

Mod pesawat

Lihat rajah 8

Apabila menaiki penerbangan, kefungsian
tanpa wayar mestilah dinyahaktifkan
kerana isyarat radio mungkin tidak dapat
dipancarkan semasa penerbangan. Untuk
menyahdayakan operasi tanpa wayar:

1. Matikan pemproses bunyi anda
dengan membuka petak bateri.

2. Tekan butang dan pada masa yang
sama tutup petak bateri.

Untuk menyahaktifkan mod penerbangan,
matikan pemproses bunyi, kemudian
hidupkan semula. (dengan membuka dan
menutup petak bateri).

Made for iPhone (MFi)

Pemproses bunyi anda ialah peranti
pendengaran Made for iPhone (MFi).

Ini membolehkan anda mengawal
pemproses bunyi anda dan menstrim
audio secara terus daripada iPhone, iPad
atau iPod touch. Untuk butiran keserasian
yang lengkap dan maklumat lanjut, lawati
www.cochlear.com.

1. Untuk menjadikan pemproses bunyi
anda berpasangan, hidupkan Bluetooth
pada iPhone, iPad atau iPod touch anda.

2. Matikan pemproses bunyi anda
dan pergi ke Settings > General >
Accessibility pada iPhone, iPad atau
iPod touch anda.

3. Hidupkan pemproses bunyi anda
dan pilih Hearing Aids dalam menu
Accessibility.

4. Apabila dipaparkan, ketik nama
pemproses bunyi di bawah “Devices”
dan tekan Pair apabila digesa.
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Bercakap pada telefon

Lihat rajah 5

Untuk mendapatkan hasil yang terbaik,
gunakan Cochlear Wireless Phone

Clip atau strim perbualan secara

terus daripada iPhone anda. Apabila
menggunakan telefon pegangan tangan
yang biasa, letakkan gagang penerima
berhampiran dengan salur masuk
mikrofon pada pemproses bunyi anda
dan bukannya berdekatan telinga anda.
Pastikan penerima tidak menyentuh
pemproses bunyi kerana ini boleh
mengakibatkan suap balik.

Gantikan bateri

Lihat rajah 7

Apabila kuasa bateri tinggal kira-kira
sejam sahaja lagi, anda akan mendengar
bunyi penunjuk audio yang terdiri
daripada empat bip pendek sebanyak
dua kali. Pada ketika ini, anda mungkin
mengalami amplifikasi yang rendah.
Sekiranya bateri habis sepenuhnya,
pemproses bunyi akan mengeluarkan
bunyi bip dan kemudian berhenti berfungsi.
Gunakan salah satu daripada bateri

yang disertakan (zink-udara, tidak boleh
dicas semula) sebagai gantian. Bateri
yang disertakan di dalam kit pemproses
bunyi mengikut saranan terkini daripada
Cochlear. Hubungi profesional penjagaan
pendengaran anda untuk mendapatkan
bateri tambahan.

1. Pegang pemproses bunyi dengan
bahagian belakang menghadap ke atas.

2. Buka petak bateri dengan perlahan-
lahan sehingga terbuka sepenuhnya.

Keluarkan bateri lama. Lupuskan
bateri menurut peraturan tempatan
anda. Buang pelekat pada bahagian +
bateri baharu. Masukkan bateri
baharu dengan tanda + menghadap
ke atas di dalam petak bateri.

3. Tutup petak bateri dengan perlahan-
lahan sehingga tertutup sepenuhnya.

Petua bateri

Hayat bateri akan berkurangan sebaik
sahaja bateri terdedah kepada udara
(apabila jalur plastik ditanggalkan).
Hayat bateri bergantung pada
penggunaan harian, tetapan volum,
penggunaan penstriman audio tanpa
wayar, persekitaran bunyi, tetapan
program dan kekuatan bateri.

Untuk memaksimumkan hayat bateri,
matikan pemproses bunyi apabila
tidak digunakan.

Jika bateri bocor, gantikan dengan
segera.

Pintu bateri tahan usik pilihan

Untuk mencegah pintu bateri daripada
terbuka tanpa sengaja, dapatkan pintu
bateri tahan usik pilihan. Ini berguna
khususnya untuk mengelakkan kanak-
kanak dan penerima lain yang memerlukan
pengawasan daripada mengakses bateri
tanpa sengaja. Hubungi profesional
penjagaan pendengaran anda untuk
mendapatkan pintu bateri tahan usik.



Untuk menggunakan pintu bateri
tahan usik:
Lihat rajah 9

Untuk membuka kunci peranti,
masukkan muncung pen dengan
berhati-hati ke dalam lubang kecil
pada pintu bateri dan buka petak
bateri dengan perlahan-lahan.
Untuk menutup peranti, tutup
petak bateri dengan perlahan-lahan
sehingga tertutup sepenuhnya.
Sebelum guna, pastikan pintu bateri
tahan usik dikunci.

A AMARAN:

Bateri boleh memudaratkan jika
tertelan, diletakkan ke dalam
hidung atau telinga. Pastikan
anda menjauhkan bateri daripada
jangkauan kanak-kanak kecil dan
penerima lain yang memerlukan
pengawasan. Sebelum digunakan,
pastikan pintu bateri tahan usik
dikunci dengan betul. Sekiranya

Melayu

Penjagaan umum

Pemproses bunyi Baha anda merupakan
peranti elektronik yang sensitif. Ikut garis
panduan ini untuk memastikan pemproses
bunyi anda terus berfungsi dengan baik:

Apabila tidak digunakan, matikan
pemproses bunyi anda dan simpan

di tempat yang bebas daripada debu
dan kotoran.

Jika anda tidak bercadang untuk
menggunakan pemproses bunyi anda
untuk tempoh yang lama, keluarkan
bateri.

Semasa melakukan aktiviti fizikal,
kukuhkan kedudukan pemproses
bunyi anda dengan menggunakan tali
keselamatan.

Tanggalkan pemproses bunyi anda
sebelum memakai perapi rambut,
bahan penghalau nyamuk dan atau
produk yang serupa.

Elakkan daripada mendedahkan
pemproses bunyi anda kepada suhu
yang melampau.

Pemproses bunyi anda tidak kalis air.

tertelan bateri atau bateri tersumbat
di dalam hidung atau telinga, dapatkan
bantuan perubatan dengan segera di

Jangan gunakan semasa berenang
dan elakkan daripada terdedah
kepada hujan lebat.

Untuk membersihkan pemproses
bunyi dan pengganding detap, gunakan
Kit pembersihan pemproses bunyi Baha.

pusat kecemasan yang terdekat.

Memasang tali keselamatan
Lihat rajah 6
Sebelum menyambungkan pemproses

bunyi anda, pasangkan tali keselamatan Jika pemproses bunyi menjadi sangat

dan klipkan pada kemeja atau jaket anda. basah
Cochlear mengesyorkan agar anda
memakai tali keselamatan semasa 1. Buka pintu bateri dan tanggalkan

melakukan aktiviti fizikal. Kanak-kanak
hendaklah menggunakan tali keselamatan 2.
pada setiap masa.

bateri dengan serta-merta.
Letakkan pemproses bunyi anda di
dalam bekas yang mengandungi
kapsul pengering seperti Dri-Aid Kit
dsb. Biarkan kering semalaman. Kit
pengering boleh didapati daripada
kebanyakan profesional penjagaan
pendengaran.
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Masalah suap balik (bunyi berdesing)
Lihat rajah 11

Periksa pemproses bunyi anda
untuk memastikan pemproses bunyi
tidak bersentuh dengan barangan
seperti cermin mata atau topi kerana
ini akan menyebabkan suap balik.
Pastikan juga pemproses bunyi tidak
bersentuhan dengan kepala atau
telinga anda.

Pastikan bahawa petak bateri ditutup.
Pastikan bahawa tiada kerosakan
luaran pada pemproses bunyi.

Kongsi pengalaman

Lihat rajah 10

Ahli keluarga dan rakan boleh “berkongsi
pengalaman” tentang pendengaran
konduksi tulang. Rod ujian boleh
digunakan oleh orang lain untuk
mendengar dengan pemproses bunyi.

Untuk menggunakan rod ujian

1.

Hidupkan pemproses bunyi anda

dan pasangkan pada rod ujian
menggunakan teknik menyenget.
Pegang rod pada tulang tengkorak di
belakang telinga. Sumbat kedua-dua
belah telinga dan dengar.

Untuk mengelakkan suap balik (bunyi
berdesing), pemproses bunyi tidak
sepatutnya menyentuh apa-apa selain
rod ujian.
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Fungsi Pada peranti Penunjuk boleh didengar
HIDUPKAN Tutup petak bateri 0000000000
10 bip
MATIKAN Buka petak bateri Tiada
Menukar program. Tekan butang sekejap : ®
Bilangan bip menunjukkan e o0 o
nombor program semasa. e & o o
1-4 bip
Amaran bateri lemah 0000 0000
4 bip 2 kali
Apabila menggunakan Aksesori Tanpa Wayar Cochlear atau MFi
Tukar volum Dengan Alat Kawalan Jauh [
Cochlear Baha, Cochlear 1 bip menandakan volum
Wireless Phone Clip atau meningkat/menurun
dengan iPhone, iPad atau
iPod touch
Had volum dicapai Dengan Alat Kawalan Jauh | D

Cochlear Baha, Cochlear 1 bip panjang
Wireless Phone Clip atau
dengan iPhone, iPad atau

iPod touch
Penstriman tanpa wayar Tekan butang lama j
diaktifkan &
Nada beralun (melodi menaik)
Tamatkan penstriman tanpa | Tekan butang sekejap : °
wayar 1 bip untuk program 1
2 bip untuk program 2 dll
Pengesahan berpasangan | Tiada fffff
Nada beralun (melodi
menaik)
Beralih antara aksesori tanpa | Tekan butang lama JE
wayar ffff
Nada beralun (melodi menaik)
o0 060 00 o0 oO
HIDUPKAN mod Tekan butar.]g dan tutup *® 56 56 96 o6
penerbangan petak bateri

10 x dwibip

Nota: Profesional penjagaan pendengaran anda mungkin telah menyahdayakan beberapa
atau semua penunjuk boleh didengar.




Nasihat umum

Pemproses bunyi tidak akan
mengembalikan pendengaran normal dan
tidak akan mencegah atau memperbaik
kecacatan pendengaran yang disebabkan
oleh keadaan biologi.

Pengguna mungkin tidak dapat meraih
manfaat penuh daripada pemproses
bunyi yang jarang digunakan.
Penggunaan pemproses bunyi
hanyalah sebahagian daripada
pemulihan pendengaran dan mungkin
perlu ditambah dengan latihan
auditori dan bacaan gerak bibir.

Amaran

Mengandungi bahagian kecil yang
boleh menyebabkan bahaya tercekik.
Pengawasan orang dewasa disyorkan
apabila digunakan oleh kanak-kanak
Pemproses bunyi dan aksesori

luaran lain tidak boleh sekali-kali
dibawa masuk ke dalam bilik yang
mengandungi mesin MRI kerana ini
boleh menyebabkan kerosakan pada
pemproses bunyi atau peralatan MRL
Pemproses bunyi mesti ditanggalkan
sebelum memasuki bilik yang
menempatkan pengimbas MRI.
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Nasihat

Pemproses bunyi merupakan
peralatan perubatan digital dan
elektrik yang direka untuk kegunaan
tertentu. Oleh itu, pengguna mestilah
sentiasa menjaga dan memberikan
perhatian yang sewajarnya pada
pemproses bunyi.

Pemproses bunyi tidak kalis air!
Jangan sekali-kali memakai pemproses
bunyi dalam hujan lebat, di tab mandi
atau di bawah pancuran air!

Jangan dedahkan pemproses bunyi
kepada suhu melampau. Pemproses
bunyi direka untuk beroperasi dalam
julat suhu +5 °C (+41 °F) hingga

+40 °C (+104 °F). Khususnya, prestasi
bateri akan merosot +50°C
pada suhu bawah (+122°6)
+5 °C. Pemproses

tidak boleh

didedahkan kepada

suhu bawah -20 °C s

(-4 °F) atau melebihi

+50 °C (+122 °F).

Produk ini tidak sesuai digunakan
dalam persekitaran yang mudah
terbakar dan/atau meletup.

Jika anda akan menjalani prosedur
MRI (Pengimejan Resonans Magnetik),
rujuk Kad Rujukan MRIyang
disertakan dalam pek dokumen.

Alat komunikasi mudah alih RF
(frekuensi radio) boleh menjejaskan
prestasi pemproses bunyi anda.
Pemproses bunyi sesuai digunakan
dalam persekitaran elektromagnet
yang mempunyai sesalur kuasa
dengan kualiti yang biasanya terdapat
di bangunan komersial atau hospital,
dan medan magnet frekuensi kuasa
pada paras lazim di bangunan
komersial atau hospital. Alat ini
dimaksudkan untuk digunakan dalam



persekitaran elektromagnet yang
mengandungi gangguan RF (frekuensi
radio) terpancar yang dikawal.
Gangguan boleh berlaku berhampiran
dengan alat yang memaparkan simbol
seperti yang ditunjukkan di sebelah
kanan.

Lupuskan bateri dan

barangan elektronik (((i)))
mengikut undang-undang
tempatan anda.

Lupuskan peranti anda sebagai sisa
elektronik mengikut undang-undang
tempatan.

Apabila fungsi tanpa wayar diaktifkan,
pemproses bunyi akan menggunakan
pemancaran berkod digital yang
berkuasa rendah untuk berkomunikasi
dengan peranti tanpa wayar yang lain.
Walaupun mungkin tidak akan berlaku,
peranti elektronik yang berdekatan
mungkin akan terjejas. Dalam situasi
ini, pindahkan pemproses bunyi jauh
daripada peranti elektronik yang terjejas.
Sekiranya kefungsian tanpa wayar
digunakan dan pemproses bunyi
terjejas oleh gangguan elektromagnet,
jauhi sumber gangguan ini.

Pastikan kefungsian tanpa wayar
dinyahaktifkan semasa menaiki kapal
terbang.

Matikan kefungsian tanpa wayar anda
menggunakan mod penerbangan di
kawasan larangan pancaran frekuensi
radio.

Peranti tanpa wayar Cochlear

Baha mengandungi pemancar

RF yang beroperasi dalam julat

2.4 GHz-2.48 GHz.

Untuk kefungsian tanpa wayar,
gunakan aksesori Tanpa Wayar
Cochlear sahaja. Untuk panduan

lanjut tentang contohnya, menjadikan

Melayu

berpasangan, sila rujuk panduan
pengguna bagi aksesori Tanpa Wayar
Cochlear yang berkenaan.

Sebarang pengubahsuaian pada
peralatan ini tidak dibenarkan.
Peralatan komunikasi RF mudah

alih (termasuk peralatan tambahan
seperti kabel antena dan antena
luaran) mestilah digunakan pada
jarak sekurang-kurangnya 30 cm

(12 in.) dari mana-mana bahagian
Baha 5 anda, termasuk kabel yang
ditetapkan oleh pengeluar. Jika tidak,
prestasi kelengkapan ini mungkin
akan merosot.

Penggunaan aksesori, transduser
dan kabel selain yang ditentukan
atau disediakan oleh Cochlear

boleh menyebabkan peningkatan
pengeluaran pancaran elektromagnet
atau pengurangan ketahanan
elektromagnet bagi peralatan ini dan
mengakibatkan pengendalian yang
tidak betul.

Penentuan jenis pemproses bunyi
untuk model yang disertakan dalam
Buku Panduan Pengguna iniialah:
ID FCC: QZ3BAHAS, IC: 8039C-BAHAS,
model IC: Baha® 5.

Pernyataan:

Peranti ini mematuhi Bahagian 15
Peraturan FCC. Pengendalian peranti
ini tertakluk pada dua syarat: (1) peranti
ini tidak akan menyebabkan gangguan
yang memudaratkan dan (2) peranti ini
mesti menerima mana-mana gangguan
yang diterima, termasuk gangguan
yang mungkin akan mengakibatkan
pengendalian yang tidak diingini.
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% NOTA:
Peralatan ini telah diuji dan didapati
mematuhi had bagi peranti digital
Kelas B, menurut bahagian 15
Peraturan FCC. Had ini direka
untuk memberikan perlindungan
secukupnya terhadap gangguan
yang memudaratkan dalam
pemasangan kediaman. Peranti ini
menjana, menggunakan dan boleh
memancarkan tenaga frekuensi
radio dan jika tidak dipasang dan
digunakan mengikut arahan,
boleh menyebabkan gangguan
yang memudaratkan komunikasi
radio. Walau bagaimanapun,
tiada jaminan bahawa gangguan
tersebut tidak akan berlaku dalam
pemasangan tertentu. Jika peralatan
ini menyebabkan gangguan yang
memudaratkan terhadap penerimaan
radio atau televisyen, yang dapat
ditentukan dengan mematikan dan
menghidupkan semula peralatan ini,
pengguna digalakkan untuk cuba
membetulkan gangguan dengan satu
atau beberapa langkah yang berikut:
Tukar arah atau kedudukan antena
penerima.
Tambahkan jarak di antara
peralatan dengan penerima.
Sambungkan alat ini pada salur
keluar dengan litar yang berbeza
daripada salur keluar yang
disambungkan penerima.
Hubungi penjual atau juruteknik
radio/TV yang berpengalaman
untuk bantuan.
Perubahan atau pengubahsuaian
boleh membatalkan kuasa
pengguna untuk mengendalikan
peralatan.

Penggunaan yang dimaksudkan
Pemproses Bunyi Cochlear™ Baha® 5
menggunakan konduksi tulang untuk
menghantar bunyi ke koklea (telinga
dalam). Alat ini dimaksudkan untuk
orang yang mempunyai kehilangan
pendengaran konduktif, kehilangan
pendengaran bercampur dan kepekakan
saraf deria sisi tunggal (SSD). Tambahan
pula, alat ini dimaksudkan untuk penerima
bilateral dan pediatrik. Julat pemasangan
hingga 45 dB SNHL. Alat ini berfungsi
dengan menggabungkan pemproses
bunyi dan implan titanium kecil yang
diletakkan pada tengkorak di belakang
telinga. Tulang tengkorak bergabung
dengan implan titanium melalui proses
yang dipanggil oseointegrasi. Proses ini
membolehkan bunyi dihantar melalui
tulang tengkorak terus ke koklea, yang
meningkatkan prestasi pendengaran.
Pemproses bunyi boleh digunakan
bersama dengan Baha Softband.
Pemasangan perlu dilakukan sama ada
di hospital, oleh ahli audiologi atau di
sesetengah negara oleh profesional
penjagaan pendengaran.

Senarai negara:

Tidak semua produk tersedia di semua
pasaran. Ketersediaan produk tertakluk
pada kelulusan kawal selia di pasaran itu
sendiri.

Produk ini mematuhi keperluan kawal
selia yang berikut:

Di EU: peranti ini mematuhi Keperluan
Penting menurut Lampiran I Arahan
Maijlis 93/42/EEC untuk peranti
perubatan (MDD) serta keperluan
penting dan peruntukan lain yang



berkaitan dalam 2014/53/EU (RED).
Pengisytiharan pematuhan boleh
dirujuk di www.cochlear.com.
Keperluan kawal selia antarabangsa
lain yang berkenaan dan dikenal pasti
di negara diluar EU dan AS. Sila rujuk
keperluan negara setempat untuk
kawasan tersebut.

Di Kanada, pemproses bunyi ini
disahkan dengan nombor pensijilan
yang berikut: IC: 8039C-BAHAS dan
nombor model: model IC: Baha® 5.
Peranti ini mematuhi standard RSS
yang dikecualikan lesen Industri Kanada.
Alat digital Kelas B ini mematuhi ICES-
003 Kanada. Cet appareil numérique
de la classe B est conforme a la norme
NMB-003 du Canada.

Pengendalian peranti ini tertakluk
pada dua syarat: (1) peranti ini tidak
akan menyebabkan gangguan dan (2)
peranti ini mestilah menerima mana-
mana gangguan, termasuk gangguan
yang mungkin akan mengakibatkan
pengendalian peranti yang tidak
diingini. Lexploitation est autorisée
aux deux conditions suivantes :

(1) l'appareil ne doit pas produire

de brouillage, et (2) I'utilisateur de
lappareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme sile
brouillage est susceptible den
compromettre le fonctionnement.

Melayu

% NOTA:

Pemproses bunyi sesuai digunakan
dalam persekitaran penjagaan
kesihatan rumah. Persekitaran
penjagaan kesihatan rumah
merangkumi lokasi seperti rumah,
sekolah, gereja, restoran, hotel,
kereta dan kapal terbang, yang
peralatan dan sistem di situ kurang
berkemungkinan akan dikendalikan

oleh profesional penjagaan kesihatan.

Kelengkapan mengandungi pemancar RF.
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Customer Service - Cochlear Americas
10350 Park Meadows Drive, Lone Tree
CO 80124, USA

Toll free (North America) 1800 523 5798
Tel: +1 303 790 9010,

Fax: +1 303 792 9025

E-mail: customer@cochlear.com
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Customer Service - Cochlear Europe

6 Dashwood Lang Road, Bourne Business
Park, Addlestone, Surrey KT15 2H], United
Kingdom

Tel: +44 1932 26 3400,

Fax: +44 1932 26 3426

E-mail: info@cochlear.co.uk

Customer Service - Cochlear Asia Pacific
1 University Avenue, Macquarie University,
NSW 2109, Australia

Toll free (Australia) 1800 620 929

Toll free (New Zealand) 0800 444 819

Tel: +61 2 9428 6555,

Fax: +61 2 9428 6352 or

Toll free Fax 1800 005 215

E-mail: customerservice@cochlear.com.au
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M [SE]Cochlear Bone Anchored Solutions AB, Konstruktionsvagen 14, 435 33 MoInlycke, Sweden. Tel:+46 31 792 44 00

Cochlear Ltd, (ABN 96 002 618 073), 1 University Avenue,
Macquarie University, NSW 2109 Australia. Tel:+61 2 9428 6555

[US] Cochlear Americas, 10350 Park Meadows Drive,
Lone Tree, CO 80124, USA. Tel:+1 303 790 9010

Cochlear AG, Peter Merian-Weg 4, 4052 Basel,
Switzerland. Tel:+41 61 205 8204

Cochlear Latinoamerica, S. A.,
International Business Park Building 3835, Office 403 Panama Pacifico,
Panama. Tel:+507 830 6220

UK Responsible Person: Cochlear Europe Ltd,
6 Dashwood Lang Road, Bourne Business Park, Addlestone,
Surrey, KT15 2H], United Kingdom. Tel:+44 1932 26 3400

Cochlear Deutschland GmbH & Co. KG, Maildnder StraRe 4a,
30539 Hannover, Germany. Tel:+49 511 542 770

Cochlear Benelux NV, Schaliénhoevedreef 20 1,
2800 Mechelen, Belgium. Tel:+32 1579 55 11

Cochlear France S.A.S., 135 route de Saint Simon,
31035 Toulouse, France. Tel:+33 5 34 63 85 85 (international),
Tel: 0805 200 016 (national)

[T Cochlear Italia s.r.l, Via Trattati Comunitari Europei
1957 2007 n.17, 40127 Bologna (BO) Italy. Tel:+39 051 601 53 11

[MR] Cochlear Tibbi Cihazlar ve Saglik

Hizmetleri Ltd. Sti., Kiiclkbakkalkdy Mah, Defne Sok, Buytkhanli
Plaza No:3 Kat:3 Daire: 9-10-11-12, 34750, Atasehir,

Istanbul, Turkiye. Tel:+90 216 538 59 00

www.cochlear.com

[SE] Cochlear Nordic AB, Konstruktionsvagen 14,
435 33 MélInlycke, Sweden. Tel:+46 31 335 14 61

Cochlear Canada Inc, 2500-120 Adelaide Street West,
Toronto, ON M5H 1T1, Canada. Tel:+1 800 483 3123

Nihon Cochlear Co Ltd, Ochanomizu-Motomachi
Bldg 2-3-7 Hongo, Bunkyo-Ku, Tokyo 113-0033,
Japan. Tel:+81 3 3817 0241

[SG] Cochlear Limited (Singapore Branch),
238A Thomson Road #25-06, Novena Square Office Tower A,
Singapore 307684, Singapore. Phone: +65 65533814

Cochlear Medical Device (Beijing) Co Ltd, Unit 2608-2617,
26th Floor, No.9 Building, No.91 Jianguo Road, Chaoyang District,
Beijing 100022, P.R. China. Tel:+86 10 5909 7800

[HK] Cochlear (HK) Ltd, Room 1404-1406, 14/F, Leighton Centre,
77 Leighton Road, Causeway Bay, Hong Kong. Tel:+852 2530 5773

[ONJ Cochlear Medical Device Company India PVT Ltd,
Platina Bldg, Ground Floor, Plot No. C 59, G Block, BKC, Bandra East,
Mumbai 400051 India. Tel:+91 22 6112 1111

Cochlear Colombia,
Avenida Carrera 9 #115-06 Of. 1201 Edificio Tierra Firme,
Bogota D.C., Colombia. Tel:+57 315 339 7169 / +57 315 332 5483

[WX] Cochlear México S.A. de C.V, Av. Tamaulipas 150 Torre A piso 9,
Col. Hipédromo Condesa, 06170 Cuauhtémoc, Ciudad de México,
México. Tel:+52 0155 5256 2199

Please seek advice from your health professional about treatments for hearing loss. Outcomes may vary, and your
health professional will advise you about the factors which could affect your outcome. Always follow the directions
for use. Not all products are available in all countries. Please contact your local Cochlear representative for product
information. In Australia, Baha bone conduction implant systems are intended for the treatment of moderate to
profound hearing loss. For the Cochlear Baha System in Australia: This product is not available for purchase by the
general public. For information on funding and reimbursement please contact your healthcare professional.

Cochlear, Baha, ##JH, 32L 7, 222|0{, Hear now. And always, SmartSound, the elliptical logo, and marks
bearing an ® or ™ symbol, are either trademarks or registered trademarks of the Cochlear group of companies
(unless otherwise noted).

Apple, the Apple logo, iPhone, iPad and iPod are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other
countries.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Cochlear Limited is under license.
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